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BOA AT VEOEFRI OIS K2 -TWD
DERT, [PEREELPLLEDZ - TEIEL
B3ZJETVWEDPDTTH, ZhHAHEIC(IE
HTEFEHATLE (the scab FBETZ/-DT
TH)o 22T, “Please give me a sec!” &
EVWENFS, [T7oH—]%5lWTHELE, T3,
“The cut won't heal if you pick at the scab.”
EWVWSFIX P HBTENTT P, [H<]%E “pick
at" EES&ld . BEIL—AESNAEREETL
Too EEICEHBAACDRABIZEAE L RE
#I21%, “The scab has come off.” (»& &7
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SiEp SIEBEOBEMICOWTEMP L THETICH
fEEDZ E, HH I have it up to here.”

EESEDTT, bEAAEVWEN S TTH-Zh
P37 Ehe BIHTLTERV]EVIEK
TEH, [HH, BRE->%E5 “Thats enough.”
H L <L, “Ive had enough.” EE-TLEI %]
EBSZEEEZTVWET, HBEAAXEAD
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LEDTYT (%), #EPMEFTH S & (dig my
heels in EVWI A F+FLHBAEICHY)), HEE
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M, IHREEPSEDLARF BN IEH SN TV
9, [ZOFHIE6EICH 7] 1E, “The letter
ran to six pages.”, [8 A9 RICH>7/] &
“August ran into September.” &5 EAIC,
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BTEHEVWERVET,
iy, REBSOMEEEICToTEELED,
& HBIFEED, “Please distribute the handouts.”
EE-THONE L, EROFEEDNIEY T
U NERAICE>TUVWE LAY, Zhid “pass
out” ® “give out” MAN Y - & natural TT L1
(ff] : Please pass out these handouts to
everyone.),
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BRI, ZOEHFREOBECTCEOIE, 2L THICE
EXEEVT (AEPALTICGRATHS D), 20
FTOHEEEHTZEVWIRETL,
HMETRVWHT O, stapler (KFFX) TT,
LDOCE 213 “a tool used for putting staples
into paper” &EEZELTHWET, tool T TIEH
TL3DTY Y, for ITD “putting staples
into paper’ HZEWHSFEWFTULAE, X1 717
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Ao (To be continued)
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